
УДК  802. 0 (07)
ББК   81.2 Англ-923 

М 69

Рецензент
доктор педагогических наук, профессор Н.С. Сахарова 

                          Михайлова, Н. В.
  М 69                      The Curse of the Jade Scorpion [Текст]: методические 

указания к видеофильму на английском языке / 
Н.В.Михайлова, - Оренбург: ГОУ ОГУ, 2007.-17 с.

             Данное пособие предназначено для студентов I-II курсов всех 
специальностей. Цель пособия – обучение студентов устной речи с ори-
ентацией на самостоятельную работу под контролем преподавателя. 
               Методическое пособие содержит языковые и речевые упражне-
ния, направленные на выработку коммуникативных навыков.

                                                                                                    ББК 81.2 Англ-923 

                                                                                       © Михайлова Н. В. 2007
                                                                        © ГОУ ОГУ, 2007

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/190472
http://rucont.ru/efd/190472
http://rucont.ru/efd/190472
http://rucont.ru/efd/190472


Содержание
1 Part 1..........................................................................................................................5

1.1 Look up the following words in  the dictionary, transcribe them,  practice the 
pronunciation of the words, make sure you know what they mean:.................................5
1.2 Words and word-combinations to be remembered:....................................................5
1.3 References will help you to understand the film better:..............................................6
1.4 Exercises.....................................................................................................................6

2 Part 2..........................................................................................................................9
2.1 Pronounce the following words. Get ready to transcribe them on the blackboard: ....9
2.2 Words and word-combinations to memorize (use them in the sentences of your 
own):..................................................................................................................................9
2.3 References to the film:...............................................................................................10
2.4 Translate from English into Russian:.........................................................................10
2.5 Exercises...................................................................................................................11

3 Part 3........................................................................................................................13
3.1 Pronounce the following words. Translate them into Russian:.................................13
3.2 Find the equivalents and learn the words:.................................................................13
3.3 Translate the following word-combinations into Russian: ........................................13
3.4 References to the film:...............................................................................................14
3.5 Exercises...................................................................................................................14

4 Part 4........................................................................................................................16
4.1 Pronounce the following words. Translate them into Russian:.................................16
4.2 Find the equivalents and learn the words:.................................................................17
4.3 References to the film:...............................................................................................17
4.4 Exercises ..................................................................................................................17

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/190472
http://rucont.ru/efd/190472
http://rucont.ru/efd/190472
http://rucont.ru/efd/190472


1 Part 1

1.1 Look up the following words in  the dictionary, transcribe them, 
practice the pronunciation of the words, make sure you know what they 
mean:

amateur  magician,  volunteer,  emperor,  pendant,  megalomaniac,  conspiracy, 
perpetrator, emerald tiara, sapphire necklace, gumshoe, champagne, desert, athletic, 
hypnotize      

1.2 Words and word-combinations to be remembered:

claim - страховка
a canvas – полотно
fingerprints – отпечатки
to stash away – разг. припрятывать  
a supervisor – инспектор  
to approve – одобрять
to slam – хлопать 
smarmy – льстивый 
an insurance man – страховой агент
to anticipate – предвидеть, ожидать
a column – статья
streamlining – переучет
to revamp – реорганизовывать, проводить переучет
clue – разгадка, улика
a victim – жертва
an insurance investigator – следователь страховой компании
sleazy – неряшливый
to fade – исчезать (о воспоминании) 
to get a cold – простудиться
to the letter - точно
an estate – особняк
to be numb – зд. молчать
to obtain jewels – брать драгоценные камни
a butler – дворецкий
to fondle – ощупывать
a closet – шкаф
to appreciate – ценить
to look forward to smth – с волнением, нетерпением ожидать чего-либо
a push-up – отжимание 
to come over – приезжать; овладеть, охватить (о чувстве) 
to snoop around – шпионить  
to suggest – предлагать 

Copyright ОАО «ЦКБ «БИБКОМ» & ООО «Aгентство Kнига-Cервис»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

Перейти на страницу с полной версией»

http://rucont.ru/efd/190472
http://rucont.ru/efd/190472
http://rucont.ru/efd/190472
http://rucont.ru/efd/190472


to threaten – угрожать 
to expand – расширять, увеличивать 
to hire – нанимать
desperate – отчаянный
to reach smb/smth – связываться с кем-нибудь/добираться
to mangle– калечить
to farm out – отдавать часы работы другому
trail - след

1.3 References will help you to understand the film better:

a prune Danish – датский чернослив 
It was a breeze. – Мне повезло. 
Galaxy Opticals –  фирма «Галакси Оптикалз» 
to come up with an idea – догадаться
I bet my life on it. – Могу поспорить.
It’s an inside job. – Это кто-то в доме, кто-то из своих.
the magnitude of the loss – стоимость украденного
hunt-and-peck methods – зд. старые методы
the surrender of the mind – забудьте обо всем

1.4 Exercises

1.4.1 Give the Russian equivalents for:
to make a toast
can’t stand smb
to obey orders (instructions)
to change one’s mind
to get arrested for speeding
to be hard at work 
there’s a houseful of people
to quit doing smth
to be in a part of a company
to get smb a little help
to make a difference
to do smb a favor 
to make a contribution
to work on a case
to be up to one’s neck in work
at one’s command
to come to some terms with smb

б) Memorize the word–combinations and use them in the sentences of 
your own.
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